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Rengøring og desinficering af fordampere
Dræber og fjerner 99,99 % af alle bakterier på 60 sekunder (EN13727). Dræber også 
99,99 % af svampe, sporer og vira. EN1276, EN1650, EN13697, EN14476. 

Fordamperrens med desinfesjonsmiddel 
Dreper og fjerner 99,99 % av alle bakterier på 60 sekunder (EN13727). Dreper også 
99,99 % av sopp, sporer og virus. EN1276, EN1650, EN13697, EN14476. 

Förångarrengöring & desinficering
Dödar och tar bort 99,99% av alla bakterier på 60 sekunder (EN13727). Det dödar 
även 99,99 % svamp, sporer och virus. EN1276, EN1650, EN13697, EN14476. 

Höyrystinten puhdistus - ja desinfiointiaine
Tappaa ja tuhoaa 99,99 % kaikista bakteereista 60 sekunnissa (EN13727). Tappaa 
myös 99,99 % sienistä, itiöistä ja viruksista. EN1276, EN1650, EN13697, EN14476. 

Program Listed (K4)

1L: S010196R2
5L: S010192R2 
UFI: 41VU-GPT3-YJ0A-G6ND

ADVARSEL
ADVARSEL
VARNING
VAROITUS

Anvisninger

Isoler det elektriske kredsløb. Sprøjt produktet på Spolen startende i øverste hjørne, hvorefter der arbejwdes 
metodisk tværs hen over og ned.

Sprøjt midler på Spolen, og lad det sidde i 15 minutter for effektivt at dræbe og fjerne 99,99 % af alle 
bakterier, svampe og vira. Dette sikrer også, at almindeligt snavs og alle former for urenheder og jord 
opløses og løsnes i forbindelse med rengøringen. Skyl grundigt med rent vand efter brug.

Brug RTU-rengørings- og desinficeringsmidlet til fordampere i forbindelse med det normale 
vedligeholdelsesprogram

Opbevares opretstående på et tørt og køligt sted.

Præparattype: Væske
Biocider: Di-n-decyl dimethylammoniumchlorid, 0,811 g / 100 g
Bortskaffelse: Produkt: Forbrænding på land
Beholder: Rengør med vand. Bortskaffelse som almindeligt industriaffald. Den tomme beholder må ikke 
genbruges.

Dette produkt må kun bruges af personale, der er uddannet i brug deraf. 

Anvisningerne for brugen af produktet er kun vejledende; den korrekte brug afhænger af 
forholdene. I det tilladte omfang fralægges ethvert ansvar for tab, som skyldes brug af produktet. 

Brug biocider med omtanke. Læs altid mærkaten og produktoplysningerne før brug.

Dette produkt er ikke registreret til brug i USA.
Certificeret Virksomhed
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Bruksanvisning

Isoler det elektriske anlegget. Spray på fordamperbatteriet. Start i øverste hjørne, og arbeid deg metodisk 
på tvers og nedover.

Spray på fordamperbatteriet og la virke i 15 minutter for effektivt å drepe og fjerne 99,99 % av bakterier, 
sopp og virus. Dette får samtidig generell skitt og alle typer forurensning og smuss til å ristes rundt og løsne 
i rengjøringsprosessen. Skyll grundig med vann etter bruk.

Bruk RTU desinfiserende fordamperrengjøringsmiddel i samsvar med det vanlige vedlikeholdsprogrammet

Oppbevares stående på et kjølig, tørt sted. 

Blanding: Væske
Biocider: Di-n-decyl dimetylammoniumklorid, 0.811 g / 100 g
Avfallshåndtering: Produkt: Forbrenning på land
Beholder: Rengjøres med vann. Behandles som vanlig industriavfall. Ikke bruk den tomme beholderen om 
igjen.

Dette produktet bør kun brukes av fagpersoner. 

Bruksanvisningen er bare en anbefaling; riktig bruk avhenger av omstendighetene. I den grad det er 
tillatt er ethvert ansvar for tap på grunn av bruken, utelukket.

Biocider skal benyttes på en sikker måte. Les alltid etiketten og produktinformasjon før bruk.

Godkjent av Aspen Pumps og andre ledende produsenter av kondenspumper.

Dette produktet er ikke registrert for bruk i USA.
Sertifisert Selskap
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Bruksanvisning

Isolera alla elkomponenter. Spreja in i lamellerna. Börja i det övre hörnet och arbeta dig systematiskt nedåt 
och åt sidorna.

Spreja in i lamellerna och låt rengöringsmedlet dra i 15 minuter för att effektivt ta bort upp till 99,99 % av 
bakterier, mögel och virus. Det gör även så att allmän smuts och föroreningar lossas under rengöringen. 
Skölj noggrant med vatten efter användning.

Använd RTU rengöringsmedel och desinfektionsmedel för förångare enligt ett normalt underhållsschema

Förvara stående på sval och torr plats.

Produkttyp: Flytande
Biocider: Di-n-decyl dimethylammoniumklorid, 0.811 g / 100 g
Avfallshantering: Produkt: Bränns på land
Behållare: Rengör med vatten. Hantera som vanligt industriavfall. Återanvänd inte den tomma behållaren.

Denna produkt bör endast användas av utbildad personal. 

Användarmanualen är bara en rekommendation. Rätt användning beror på omständigheterna.  

Företaget kan inte hållas ansvarig för eventuella skador som uppstår som följd av hantering av eller 
kontakt med ovanstående produkt. 

Biocider skall användas på ett säkert sätt. Läs alltid etiketten och produktionsinformationen  före 
användning. 

Säkerhetsdatablad finns att tillgå för yrkesmässig användning på begäran.

Säker att använda på system med kondensvattenpumpar.

Denna produkt är inte registrerad för användning i USA.
Certifierat Företag
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Käyttöohje

Eristä sähköosat. 

Suihkuta tuotetta kennoon siten, että aloitat yläkulmasta ja etenet järjestelmällisesti sivulle ja alas. Suihkuta 
kennoon ja anna vaikuttaa 15 minuuttia, jotta aine tappaa ja poistaa tehokkaasti 99,99 % bakteereista ja 
viruksista. 

Lisäksi se edesauttaa yleisen lian ja kaikentyyppisten epäpuhtauksien ja jäämien irrottamisen puhdistuksen 
aikana. Huuhtele huolellisesti puhtaalla vedellä käytön jälkeen. 

Huuhtelua ei tarvita, jos jäähdytystä käytetään heti puhdistamisen jälkeen, sillä jäähdytysprosessi huuhtelee 
kierukat. 

Lämpöpumppujärjestelmät täytyy huuhdella. Käytä höyrystimille tarkoitettua RTU ECD® -puhdistus- ja 
desinfiointiainetta yleisen huoltoaikataulun mukaisesti.

Säilytä pystyasennossa viileässä ja kuivassa tilassa.

Valmistetyyppi: Neste
Biosidit: Di-n-dekyylidimetyyliammoniumkloridi, 0,811 g / 100 g
Hävittäminen: Tuote: Polttaminen maalla
Säiliö: Puhdista vedellä. Hävitä normaalina teollisuusjätteenä. Älä käytä tyhjää säiliötä uudelleen.

Tuotetta saavat käyttää ainoastaan asianmukaisesti koulutetut henkilöt. Käyttöohjeet ovat vain 
suosituksia. oikeanlainen käyttö riippuu 

olosuhteista. Sallituissa rajoissa emme vastaa mistään käytöstä aiheutuvista menetyksistä. Käytä 
biosideja turvallisesti. Lue tuoteseloste ja tuotetiedot aina ennen käyttöä.

Turvallinen käyttää lauhdevesipumppuja sisältävien järjestelmien yhteydessä.

Tätä tuotetta ei ole rekisteröity käytettäväksi Yhdysvalloissa.
Sertifioitu Yritys
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Manufactured by: Aspen Pumps Ltd,
Stroudley Road, Basingstoke, Hampshire, RG24 8NL, UK 
Tel: +44 (0)1 25 64 60 300  sales@advancedengineering.co.uk

EU Distributor: Aspen Pumps France,
353 Allee des Vergers, 76360 Barentin, France 
Tel: +33 (0)1 43 57 21 33  ventes@aspenpumps.com

REV 1 DFU R2-DK/NO/SE/FI

† KILLS 
SARS-
CoV-2

RTU ECD®



Čistič a dezinfekce výparníků
Ničí 99,9 % bakterií a virů. Odstraňuje usazeniny a nečistoty z výparníků. Zlepšuje kval-
itu vzduchu v místnosti. Splňuje britské a evropské normy pro dezinfekční prostředky. 
BS/EN 14476,1040, 1276, 1650, 13697.

Elpárologtató tisztító és - fertőtlenítő
Eltávolítja a szennyeződést, a lerakódásokat és a penészt az elpárologtatókról. Javítja 
a beltéri levegő minőségét. Megfelel a brit és európai baktériumölő szerekre vonatkozó 
szabványoknak. BS/EN 14476,1040, 1276, 1650, 13697.

Środek czyszczący i dezynfekujący 
do parowników
Ulepszony skład. Usuwa 99,9% bakterii i grzybów. Poprawia jakość powietrza w 
pomieszczeniu . Nie wymaga spłukiwania. Spełnia europejskie normy dla środków 
bakterio i grzybobójczych. BS/EN 14476,1040, 1276, 1650, 13697.     

Soluţie de curăţat şi dezinfectant pentru evaporator

Înlătură acumulările de murdărie, noroi şi mucegai de pe evaporatoare. Îmbunătăţeşte 
calitatea aerului din interior. Conform standardelor britanice şi europene pentru fungicide 
şi bactericide. BS/EN 14476,1040, 1276, 1650, 13697.

Návod k použití

Odpojte přívod elektrické energie. Stříkejte na výměník systematicky od horního rohu napříč a dolů. 
Nechte působit 15 minut než přípravek účinně zabije všechny bakterie a viry. 

Po použití důkladně opláchněte čistou vodou. Žádné oplachování není nutné, pouze pokud je použito 
chlazení bezprostředně po vyčištění, protože proces chlazení by měl výměník přirozeně opláchnout. 

Systémy tepelných čerpadel by měly být propláchnuty.

Použiívejte RTU™ výparníkový čistič s desinfekcí v rámci pravidelné údržby.

Skladujte uzávěrem nahoru na chladném a suchém místě. 

Forma přípravku: Kapalina
Biocidy: Di-n-decyl dimethylammonium chloride, 0.811g/100 g
Likvidace: Výrobek: spálením ve spalovně.
Obal: vypláchnout vodou a zlikvidovat jako normální průmyslový odpad. Prázdný obal znovu 
nepoužívejte.

Používejte biocidy bezpečně. Před použitím si vždy přečtěte etiketu a informace o přípravku.

Tento výrobek by měli používat pouze školení pracovníci. 

„Návod k použití“ je pouze doporučením; správné použití závisí na okolnostech.  

V povoleném rozsahu nelze přijmout žádnou odpovědnost za ztráty vyplývající z jeho použití.

Akreditovaná Společnost
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Használati útmutató

Válassza le a készüléket az elektromos hálózatról. Permetezze a terméket az elpárologtatóba. Kezdje 
a tisztítást a hőcserélő tetején az egyik végén, és haladjon szisztematikusan keresztben lefelé. Hagyja 
nedvesen a felületeket 5 percig. A használatot követően öblítse le alaposan tiszta vízzel.

Alkalmazza az RTU™ elpárologtató tisztítót és-fertőtlenítőt a szokásos karbantartás részeként. Állítva, 
száraz, hűvös helyen tárolja.

Hulladékelhelyezés

Termék: Hulladékégetés szárazföldön. Flakon: Öblítse ki vízzel. Helyezze a normál ipari hulladék közé. A 
kiürült flakont ne használja fel újra. Használata kondenzátumszivattyúkkal szerelt rendszerek esetében 
is biztonságos.

Készítmény típusa: Folyadék
Biocid termékek: Didecil-dimetil-ammónium-klorid,
0.811g/100g 
Hulladékelhelyezés: Termék: Hulladékégetés szárazföldön. Flakon: Öblítse ki vízzel. Helyezze a normál 
ipari hulladék közé. A kiürült flakont ne használja fel újra.

A terméket csak a termék használatára betanított személyek használhatják. A „Használati 
útmutató” csupán tájékoztató jellegű; a helyes használat az adott körülményektől függ.

A gyártó nem vállal felelősséget a termék használatból eredő semmilyen indirekt vagy 
következmény kártért.

A biocid szereket kellő körültekintéssel alkalmazza. Használat előtt mindig olvassa el a 
termékcímkén található feliratot. 
Tanúsított Cég
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Wskazówki dla użytkownika: 

Odciąć zasilanie. Natryskiwać na parownik, zaczynając od górnego rogu i kolejno w dół. Czyszczone 
powierzchnie należy pozostawić wilgotne przez pięć minut, aby umożliwić działanie biobójcze. 
Nie wymaga spłukiwania. W przypadku czyszczenia pompy ciepła, należy spłukać i odczekać do 
wyschnięcia wymiennika ciepła przed uruchomieniem systemu. RTU należy używać przy okazji 
każdej konserwacji układu. Przechowywać w pozycji pionowej, w suchym miejscu. Środki aktywne 
biologicznie

Rodzaj preparatu: Płyn
Środki aktywne biologicznie: Di-n-decyl dimethylammonium chloride, 0.811g/100g
Utylizacja: Produkt: Spalanie na lądzie
Opakowanie: Usunąć jak zwykle odpady przemyslowe. Nie używać ponownie pustych opakowań.

Ten produkt może być używany wyłącznie przez wykwalifikowanych pracowników serwisowych.

Wskazówki użycia” należy traktować jedynie jako zalecenia, gdyż poprawne zastosowanie 
produktu zależeć będzie od panujących warunków.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe z zastosowania produktu.

Firma Akredytowana
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Instrucţiuni de utilizare

Izolaţi circuitele electrice. Pulverizaţi în serpentină, începând din colţul de sus şi lucrând metodic de la 
un capăt la altul şi în jos. Menţineţi ude toate suprafeţele timp de 5 minute. 

Clătiţi bine cu apă curată după utilizare.

Utilizaţi soluţia de curăţat şi dezinfectat RTU™ în conformitate cu programul normal de întreţinere

A se păstra, în poziţie verticală, la loc uscat şi rece. 

Tip de preparat: Lichid
Produse biocide: Clorură de didecildimetilamoniu, 0.811 g/100 g 
Eliminare: Produsul: Incinerare pe pământ
 Recipientul: Spălaţi-l cu apă. A se elimina ca deşeu industrial normal. Nu reutilizaţi un recipient gol.

Acest produs trebuie utilizat numai de persoane calificate. „Instrucţiunile de utilizare” sunt doar 
nişte recomandări; utilizarea corectă a produsului va depinde de circumstanţe. Din acest motiv, 
nu ne asumăm nicio responsabilitate pentru pierderile rezultate în urma utilizării acestuia. 
Utilizaţi în siguranţă produsele biocide. Citiţi întotdeauna eticheta şi informaţiile despre produs 
înainte de utilizare.

Companie Certificată
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Manufactured by: Aspen Pumps Ltd,
Stroudley Road, Basingstoke, Hampshire, RG24 8NL, UK 
Tel: +44 (0)1 25 64 60 300  sales@advancedengineering.co.uk

EU Distributor: Aspen Pumps France,
353 Allee des Vergers, 76360 Barentin, France 
Tel: +33 (0)1 43 57 21 33  ventes@aspenpumps.com
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Program Listed (K4)

1L: S010196R2
5L: S010192R2 
UFI: 41VU-GPT3-YJ0A-G6ND

Obsahuje: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Tartalmaz: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Zawiera: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Conține: Didecyldimethyl Ammonium Chloride

NEBEZPEČÍ
VESZÉLY
NIEBEZPIECZEŃSTWO
PERICOL

† KILLS 
SARS-
CoV-2

REV 1 DFU R2-CZ/HU/PL/RO

RTU ECD®



Čistič a dezinfekce výparníků
Ničí 99,9 % bakterií a virů. Odstraňuje usazeniny a nečistoty z výparníků. Zlepšuje kval-
itu vzduchu v místnosti. Splňuje britské a evropské normy pro dezinfekční prostředky. 
BS/EN 14476,1040, 1276, 1650, 13697.

Elpárologtató tisztító és - fertőtlenítő
Eltávolítja a szennyeződést, a lerakódásokat és a penészt az elpárologtatókról. Javítja 
a beltéri levegő minőségét. Megfelel a brit és európai baktériumölő szerekre vonatkozó 
szabványoknak. BS/EN 14476,1040, 1276, 1650, 13697.

Środek czyszczący i dezynfekujący 
do parowników
Ulepszony skład. Usuwa 99,9% bakterii i grzybów. Poprawia jakość powietrza w 
pomieszczeniu . Nie wymaga spłukiwania. Spełnia europejskie normy dla środków 
bakterio i grzybobójczych. BS/EN 14476,1040, 1276, 1650, 13697.     

Soluţie de curăţat şi dezinfectant pentru evaporator

Înlătură acumulările de murdărie, noroi şi mucegai de pe evaporatoare. Îmbunătăţeşte 
calitatea aerului din interior. Conform standardelor britanice şi europene pentru fungicide 
şi bactericide. BS/EN 14476,1040, 1276, 1650, 13697.

Návod k použití

Odpojte přívod elektrické energie. Stříkejte na výměník systematicky od horního rohu napříč a dolů. 
Nechte působit 15 minut než přípravek účinně zabije všechny bakterie a viry. 

Po použití důkladně opláchněte čistou vodou. Žádné oplachování není nutné, pouze pokud je použito 
chlazení bezprostředně po vyčištění, protože proces chlazení by měl výměník přirozeně opláchnout. 

Systémy tepelných čerpadel by měly být propláchnuty.

Použiívejte RTU™ výparníkový čistič s desinfekcí v rámci pravidelné údržby.

Skladujte uzávěrem nahoru na chladném a suchém místě. 

Forma přípravku: Kapalina
Biocidy: Di-n-decyl dimethylammonium chloride, 0.811g/100 g
Likvidace: Výrobek: spálením ve spalovně.
Obal: vypláchnout vodou a zlikvidovat jako normální průmyslový odpad. Prázdný obal znovu 
nepoužívejte.

Používejte biocidy bezpečně. Před použitím si vždy přečtěte etiketu a informace o přípravku.

Tento výrobek by měli používat pouze školení pracovníci. 

„Návod k použití“ je pouze doporučením; správné použití závisí na okolnostech.  

V povoleném rozsahu nelze přijmout žádnou odpovědnost za ztráty vyplývající z jeho použití.

Akreditovaná Společnost
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Használati útmutató

Válassza le a készüléket az elektromos hálózatról. Permetezze a terméket az elpárologtatóba. Kezdje 
a tisztítást a hőcserélő tetején az egyik végén, és haladjon szisztematikusan keresztben lefelé. Hagyja 
nedvesen a felületeket 5 percig. A használatot követően öblítse le alaposan tiszta vízzel.

Alkalmazza az RTU™ elpárologtató tisztítót és-fertőtlenítőt a szokásos karbantartás részeként. Állítva, 
száraz, hűvös helyen tárolja.

Hulladékelhelyezés

Termék: Hulladékégetés szárazföldön. Flakon: Öblítse ki vízzel. Helyezze a normál ipari hulladék közé. A 
kiürült flakont ne használja fel újra. Használata kondenzátumszivattyúkkal szerelt rendszerek esetében 
is biztonságos.

Készítmény típusa: Folyadék
Biocid termékek: Didecil-dimetil-ammónium-klorid,
0.811g/100g 
Hulladékelhelyezés: Termék: Hulladékégetés szárazföldön. Flakon: Öblítse ki vízzel. Helyezze a normál 
ipari hulladék közé. A kiürült flakont ne használja fel újra.

A terméket csak a termék használatára betanított személyek használhatják. A „Használati 
útmutató” csupán tájékoztató jellegű; a helyes használat az adott körülményektől függ.

A gyártó nem vállal felelősséget a termék használatból eredő semmilyen indirekt vagy 
következmény kártért.

A biocid szereket kellő körültekintéssel alkalmazza. Használat előtt mindig olvassa el a 
termékcímkén található feliratot. 
Tanúsított Cég
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Wskazówki dla użytkownika: 

Odciąć zasilanie. Natryskiwać na parownik, zaczynając od górnego rogu i kolejno w dół. Czyszczone 
powierzchnie należy pozostawić wilgotne przez pięć minut, aby umożliwić działanie biobójcze. 
Nie wymaga spłukiwania. W przypadku czyszczenia pompy ciepła, należy spłukać i odczekać do 
wyschnięcia wymiennika ciepła przed uruchomieniem systemu. RTU należy używać przy okazji 
każdej konserwacji układu. Przechowywać w pozycji pionowej, w suchym miejscu. Środki aktywne 
biologicznie

Rodzaj preparatu: Płyn
Środki aktywne biologicznie: Di-n-decyl dimethylammonium chloride, 0.811g/100g
Utylizacja: Produkt: Spalanie na lądzie
Opakowanie: Usunąć jak zwykle odpady przemyslowe. Nie używać ponownie pustych opakowań.

Ten produkt może być używany wyłącznie przez wykwalifikowanych pracowników serwisowych.

Wskazówki użycia” należy traktować jedynie jako zalecenia, gdyż poprawne zastosowanie 
produktu zależeć będzie od panujących warunków.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe z zastosowania produktu.

Firma Akredytowana
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Instrucţiuni de utilizare

Izolaţi circuitele electrice. Pulverizaţi în serpentină, începând din colţul de sus şi lucrând metodic de la 
un capăt la altul şi în jos. Menţineţi ude toate suprafeţele timp de 5 minute. 

Clătiţi bine cu apă curată după utilizare.

Utilizaţi soluţia de curăţat şi dezinfectat RTU™ în conformitate cu programul normal de întreţinere

A se păstra, în poziţie verticală, la loc uscat şi rece. 

Tip de preparat: Lichid
Produse biocide: Clorură de didecildimetilamoniu, 0.811 g/100 g 
Eliminare: Produsul: Incinerare pe pământ
 Recipientul: Spălaţi-l cu apă. A se elimina ca deşeu industrial normal. Nu reutilizaţi un recipient gol.

Acest produs trebuie utilizat numai de persoane calificate. „Instrucţiunile de utilizare” sunt doar 
nişte recomandări; utilizarea corectă a produsului va depinde de circumstanţe. Din acest motiv, 
nu ne asumăm nicio responsabilitate pentru pierderile rezultate în urma utilizării acestuia. 
Utilizaţi în siguranţă produsele biocide. Citiţi întotdeauna eticheta şi informaţiile despre produs 
înainte de utilizare.

Companie Certificată
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Manufactured by: Aspen Pumps Ltd,
Stroudley Road, Basingstoke, Hampshire, RG24 8NL, UK 
Tel: +44 (0)1 25 64 60 300  sales@advancedengineering.co.uk

EU Distributor: Aspen Pumps France,
353 Allee des Vergers, 76360 Barentin, France 
Tel: +33 (0)1 43 57 21 33  ventes@aspenpumps.com

CZ HU

PL RO

Program Listed (K4)
S010453R3
UFI: 4S4A-82K1-6W0T-SCP0

Obsahuje: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Tartalmaz: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Zawiera: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Conține: Didecyldimethyl Ammonium Chloride

NEBEZPEČÍ
VESZÉLY
NIEBEZPIECZEŃSTWO
PERICOL

† KILLS 
SARS-
CoV-2

REV 1 DFU R2-CZ/HU/PL/RO

RTU ECD®



Καθαριστικό και απολυμαντικό εξατμιστών
Σκοτώνει το 99,99% των βακτηρίων και ιών. Αφαιρεί τη βρομιά και τη γλίτσα από τους εξατμιστές. 
Συμβάλλει στη βελτίωση της ποιότητας του εσωτερικού αέρα. Συμμορφώνεται με τα Βρετανικά και 
Ευρωπαϊκά Πρότυπα γιατα απολυμαντικά (BS/EN 14476, 1275, 1276, 1650, 13727, 13697).

Detergente e disinfettante per evaporatori
Elimina il 99,99% di batteri e virus e contribuisce a migliorare la qualità dell’aria interna. Rimuove i 
depositi di sporco e melma dagli evaporatori e contribuisce a migliorare la qualità dell’aria interna. 
Conforme agli standard britannici ed europei per i disinfettanti (BS/EN 14476, 1275, 1276, 1650, 
13727, 13697).

Detergente e desinfetante para evaporadores
Elimina 99,99% das bactérias e vírus. Remove sujidade e lodo acumulados nos evaporadores. 
Ajuda a melhorar a qualidade do ar interior. Cumpre as normas britânicas e europeias relativas aos 
desinfetantes (BS/EN 14476, 1275, 1276, 1650, 13727, 13697).  

Limpiador y desinfectante para evaporadores
Elimina el 99,99% de bacterias y virus. Elimina la acumulación de suciedad y limo de los 
evaporadores. Ayuda a mejorar la calidad del aire en interiores. Cumple las normativas británicas y 
europeas sobre desinfectantes (BS/EN 14476, 1275, 1276, 1650, 13727, 13697).

Οδηγίες χρήσης

Μονώστε τα ηλεκτρικά μέρη. Ψεκάστε μέσα στη σερπαντίνα ξεκινώντας από την πάνω γωνία και 
προχωρώντας μεθοδικά προς τα κάτω και κατά πλάτος. †Ψεκάστε τη σερπαντίνα και αφήστε για 
15 λεπτά έτσι ώστε να σκοτώσει και να εξαλείψει αποτελεσματικά το 99,99% των βακτηρίων και 
ιών. Η ενέργεια αυτή θα επιτρέψει σε κάθε τύπο βρομιάς, μόλυνσης και ρύπων να διαταραχτεί και 
να αποκολληθεί στη διαδικασία καθαρισμού. Ξεπλύνετε καλά με καθαρό νερό μετά τη χρήση. Το 
ξέπλυμα είναι περιττό μόνο στην περίπτωση που η ψύξη χρησιμοποιηθεί αμέσως μετά τον καθαρισμό, 
δεδομένου ότι η διαδικασία ψύξης θα ξεπλύνει τη σερπαντίνα με φυσικό τρόπο. Τα συστήματα με 
αντλία θερμότητας θα πρέπει να ξεπλένονται. Χρησιμοποιήστε το καθαριστικό και απολυμαντικό 
εξατμιστών ECD RTU στο πλαίσιο της συνήθους προγραμματισμένης συντήρησης

Φυλάσσεται όρθιο σε δροσερό, ξηρό χώρο.

Απόρριψη: Προϊόν: Αποτέφρωση στην ξηρά. Δοχείο: Καθαρισμός με νερό. Απορρίπτεται ως κανονικό 
βιομηχανικό απόβλητο. Μην επαναχρησιμοποιείτε το άδειο δοχείο.

Το προϊόν αυτό θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από εκπαιδευμένους χειριστές. Οι «οδηγίες 
χρήσης» είναι μόνο ενδεικτικές, η σωστή χρήση εξαρτάται από τις εκάστοτε συνθήκες. Στον 
βαθμό που επιτρέπεται, δεν φέρουμε καμία ευθύνη για τυχόν απώλεια που οφείλεται στη 
χρήση του. Χρησιμοποιείτε τα βιοκτόνα με ασφάλεια. Διαβάζετε πάντοτε την ετικέτα και τις 
πληροφορίες για το προϊόν πριν από τη χρήση.

Το προϊόν αυτό δεν έχει καταχωρηθεί για χρήση στις Ηνωμένες Πολιτείες.

πιστοποιημένη εταιρεία

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Prescrizioni d’uso

Isolare i componenti elettrici. Spruzzare sulla serpentina partendo dall’angolo superiore e procedendo 
metodicamente in orizzontale e verso il basso. Applicare sulla serpentina e lasciar agire per 15 minuti 
per eliminare e rimuovere efficacemente il 99,99% di batteri e virus. In questo modo, anche lo sporco 
generico e gli altri contaminanti vengono agitati e smossi durante il processo di pulizia. Sciacquare 
accuratamente con acqua pulita dopo l’uso. Il risciacquo non è necessario se si attiva il raffreddamento 
immediatamente dopo la pulizia, poiché il processo di raffreddamento garantisce il risciacquo naturale 
della serpentina. I sistemi dotati di pompa di calore devono essere risciacquati.

Utilizzare il detergente e disinfettante per evaporatori RTU ECD in linea con il normale programma di 
manutenzione.

Conservare in posizione verticale in un luogo fresco e asciutto.

Smaltimento: Prodotto: incenerimento a terra. Contenitore: pulire con acqua. Smaltire come un 
normale rifiuto industriale. Non riutilizzare il contenitore vuoto.

Il prodotto deve essere utilizzato soltanto da operatori qualificati. Le “Prescrizioni d’uso” 
rappresentano semplici raccomandazioni; l’utilizzo corretto dipenderà dalle circostanze. Nei 
limiti consentiti, non si accetta alcuna responsabilità in caso di perdite legate al suo impiego. 

Usare i biocidi in sicurezza. Leggere sempre l’etichetta e le informazioni sul prodotto prima 
dell’uso.

Questo prodotto non è registrato per l’uso negli Stati Uniti.

Azienda Certificata

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Instruções de utilização

Isole os componentes elétricos. Pulverize sobre a serpentina, começando no canto superior e 
trabalhando metodicamente a toda a largura e altura.†Pulverize a serpentina e deixe atuar durante 
15 minutos para matar e remover eficazmente 99,99% das bactérias e vírus. Isto também permite que 
a sujidade em geral e todos os tipos de contaminação e incrustações sejam agitados e se soltem no 
processo de limpeza. Lave minuciosamente com água limpa após a utilização. Não é necessário lavar, 
apenas se se utilizar o arrefecimento imediatamente após a limpeza, pois o processo de arrefecimento 
deverá limpar naturalmente a serpentina. Os sistemas de bomba de calor devem ser lavados.

Use o detergente e desinfetante para evaporadores RTU ECD em linha com um plano de manutenção 
normal

Armazene em posição vertical num local seco e fresco.

Este produto só deve ser usado por operadores com a devida formação. As “instruções de 
utilização” são apenas recomendações; a utilização correta depende das circunstâncias. Na 
medida permitida, não será aceite qualquer responsabilidade por perdas resultantes da sua 
utilização. Use os biocidas com segurança. Leia sempre o rótulo e a informação sobre o produto 
antes de o utilizar.

Este produto não está registado para utilização nos Estados Unidos.

Empresa Certificada

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Directrices de uso

Aísle los componentes eléctricos. Pulverice sobre el serpentín, comenzando por la esquina superior y 
cubriendo, de forma metódica, la superficie en toda su anchura y altura.†Rocíe el serpentín y deje que 
el producto actúe durante 15 minutos para eliminar y quitar eficazmente el 99,99 % de las bacterias 
y virus. En el proceso de limpieza, también se remueve y se suelta la suciedad en general y todo 
tipo de contaminación y residuos. Aclare minuciosamente con agua limpia después de su uso. No 
necesita aclarado siempre que se refrigere inmediatamente después de la limpieza, ya que el proceso 
de refrigeración debería aclarar el serpentín de forma natural. Los sistemas de bomba de calor sí 
deben enjuagarse. Utilice el limpiador y desinfectante para evaporadores RTU ECD como parte de su 
programa de mantenimiento habitual

Almacenar en vertical en un lugar frío y seco.

Este producto sólo debe ser utilizado por operadores capacitados. Las “instrucciones de uso” 
son sólo recomendaciones; el uso correcto depende de las circunstancias. En la medida en que 
esté permitido, no se aceptará ninguna responsabilidad por las pérdidas resultantes de su uso.

Utilice los biocidas de forma segura. Lea siempre la etiqueta y la información del producto antes 
de utilizarlo.

Este producto no está registrado para su uso en los Estados Unidos.

Secado Rápido

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Manufactured by: Aspen Pumps Ltd,
Stroudley Road, Basingstoke, Hampshire, RG24 8NL, UK 
Tel: +44 (0)1 25 64 60 300  sales@advancedengineering.co.uk

EU Distributor: Aspen Pumps France,
353 Allee des Vergers, 76360 Barentin, France 
Tel: +33 (0)1 43 57 21 33  ventes@aspenpumps.com

Program Listed (K4)

1L: S010196R4
5L: S010192R4 
UFI: 41VU-GPT3-YJ0A-G6ND

Obsahuje: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Tartalmaz: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Zawiera: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Conține: Didecyldimethyl Ammonium Chloride

† KILLS 
SARS-
CoV-2

RTU ECD®

ΠΡΟΣΟΧΊ
ATTENZIONE
ATENÇÃO
ATENCIÓN

REV 1 DFU R4-GR/IT/PT/ES

GR IT

PT ES



Οδηγίες χρήσης

Μονώστε τα ηλεκτρικά μέρη. Ψεκάστε μέσα στη σερπαντίνα ξεκινώντας από την πάνω γωνία και 
προχωρώντας μεθοδικά προς τα κάτω και κατά πλάτος. †Ψεκάστε τη σερπαντίνα και αφήστε για 
15 λεπτά έτσι ώστε να σκοτώσει και να εξαλείψει αποτελεσματικά το 99,99% των βακτηρίων και 
ιών. Η ενέργεια αυτή θα επιτρέψει σε κάθε τύπο βρομιάς, μόλυνσης και ρύπων να διαταραχτεί και 
να αποκολληθεί στη διαδικασία καθαρισμού. Ξεπλύνετε καλά με καθαρό νερό μετά τη χρήση. Το 
ξέπλυμα είναι περιττό μόνο στην περίπτωση που η ψύξη χρησιμοποιηθεί αμέσως μετά τον καθαρισμό, 
δεδομένου ότι η διαδικασία ψύξης θα ξεπλύνει τη σερπαντίνα με φυσικό τρόπο. Τα συστήματα με 
αντλία θερμότητας θα πρέπει να ξεπλένονται.

Χρησιμοποιήστε το καθαριστικό και απολυμαντικό εξατμιστών ECD RTU στο πλαίσιο της συνήθους 
προγραμματισμένης συντήρησης

Φυλάσσεται όρθιο σε δροσερό, ξηρό χώρο.

Απόρριψη: Προϊόν: Αποτέφρωση στην ξηρά. Δοχείο: Καθαρισμός με νερό. Απορρίπτεται ως κανονικό 
βιομηχανικό απόβλητο.

Μην επαναχρησιμοποιείτε το άδειο δοχείο.

Το προϊόν αυτό θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από εκπαιδευμένους χειριστές. Οι «οδηγίες 
χρήσης» είναι μόνο ενδεικτικές, η σωστή χρήση εξαρτάται από τις εκάστοτε συνθήκες. Στον 
βαθμό που επιτρέπεται, δεν φέρουμε καμία ευθύνη για τυχόν απώλεια που οφείλεται στη 
χρήση του. Χρησιμοποιείτε τα βιοκτόνα με ασφάλεια. Διαβάζετε πάντοτε την ετικέτα και τις 
πληροφορίες για το προϊόν πριν από τη χρήση. Το προϊόν αυτό δεν έχει καταχωρηθεί για χρήση 
στις Ηνωμένες Πολιτείες.

πιστοποιημένη εταιρεία

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Prescrizioni d’uso

Isolare i componenti elettrici. Spruzzare sulla serpentina partendo dall’angolo superiore e procedendo 
metodicamente in orizzontale e verso il basso. Applicare sulla serpentina e lasciar agire per 15 minuti 
per eliminare e rimuovere efficacemente il 99,99% di batteri e virus. In questo modo, anche lo sporco 
generico e gli altri contaminanti vengono agitati e smossi durante il processo di pulizia. Sciacquare 
accuratamente con acqua pulita dopo l’uso. Il risciacquo non è necessario se si attiva il raffreddamento 
immediatamente dopo la pulizia, poiché il processo di raffreddamento garantisce il risciacquo naturale 
della serpentina. I sistemi dotati di pompa di calore devono essere risciacquati.

Utilizzare il detergente e disinfettante per evaporatori RTU ECD in linea con il normale programma di 
manutenzione.

Conservare in posizione verticale in un luogo fresco e asciutto.

Smaltimento: Prodotto: incenerimento a terra. Contenitore: pulire con acqua. Smaltire come un 
normale rifiuto industriale. Non riutilizzare il contenitore vuoto.

Il prodotto deve essere utilizzato soltanto da operatori qualificati. Le “Prescrizioni d’uso” 
rappresentano semplici raccomandazioni; l’utilizzo corretto dipenderà dalle circostanze. Nei 
limiti consentiti, non si accetta alcuna responsabilità in caso di perdite legate al suo impiego. 

Usare i biocidi in sicurezza. Leggere sempre l’etichetta e le informazioni sul prodotto prima 
dell’uso.

Questo prodotto non è registrato per l’uso negli Stati Uniti.

Azienda Certificata

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Instruções de utilização

Isole os componentes elétricos. Pulverize sobre a serpentina, começando no canto superior e 
trabalhando metodicamente a toda a largura e altura.†Pulverize a serpentina e deixe atuar durante 
15 minutos para matar e remover eficazmente 99,99% das bactérias e vírus. Isto também permite que 
a sujidade em geral e todos os tipos de contaminação e incrustações sejam agitados e se soltem no 
processo de limpeza. Lave minuciosamente com água limpa após a utilização. Não é necessário lavar, 
apenas se se utilizar o arrefecimento imediatamente após a limpeza, pois o processo de arrefecimento 
deverá limpar naturalmente a serpentina. Os sistemas de bomba de calor devem ser lavados.

Use o detergente e desinfetante para evaporadores RTU ECD em linha com um plano de manutenção 
normal

Armazene em posição vertical num local seco e fresco.

Este produto só deve ser usado por operadores com a devida formação. As “instruções de 
utilização” são apenas recomendações; a utilização correta depende das circunstâncias. Na 
medida permitida, não será aceite qualquer responsabilidade por perdas resultantes da sua 
utilização. Use os biocidas com segurança. Leia sempre o rótulo e a informação sobre o produto 
antes de o utilizar. Este produto não está registado para utilização nos Estados Unidos.

Empresa Certificada

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Directrices de uso

Aísle los componentes eléctricos. Pulverice sobre el serpentín, comenzando por la esquina superior y 
cubriendo, de forma metódica, la superficie en toda su anchura y altura.†Rocíe el serpentín y deje que 
el producto actúe durante 15 minutos para eliminar y quitar eficazmente el 99,99 % de las bacterias 
y virus. En el proceso de limpieza, también se remueve y se suelta la suciedad en general y todo tipo 
de contaminación y residuos. Aclare minuciosamente con agua limpia después de su uso. No necesita 
aclarado siempre que se refrigere inmediatamente después de la limpieza, ya que el proceso de 
refrigeración debería aclarar el serpentín de forma natural. Los sistemas de bomba de calor sí deben 
enjuagarse.

Utilice el limpiador y desinfectante para evaporadores RTU ECD como parte de su programa de 
mantenimiento habitual. Almacenar en vertical en un lugar frío y seco.

Este producto sólo debe ser utilizado por operadores capacitados. Las “instrucciones de uso” 
son sólo recomendaciones; el uso correcto depende de las circunstancias. En la medida en que 
esté permitido, no se aceptará ninguna responsabilidad por las pérdidas resultantes de su uso.

Utilice los biocidas de forma segura. Lea siempre la etiqueta y la información del producto antes 
de utilizarlo. Este producto no está registrado para su uso en los Estados Unidos.

Secado Rápido

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Manufactured by: Aspen Pumps Ltd,
Stroudley Road, Basingstoke, Hampshire, RG24 8NL, UK 
Tel: +44 (0)1 25 64 60 300  sales@advancedengineering.co.uk

EU Distributor: Aspen Pumps France,
353 Allee des Vergers, 76360 Barentin, France 
Tel: +33 (0)1 43 57 21 33  ventes@aspenpumps.com

Program Listed (K4)
S010453R4
UFI: 4S4A-82K1-6W0T-SCP0

Obsahuje: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Tartalmaz: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Zawiera: Didecyldimethyl Ammonium Chloride
Conține: Didecyldimethyl Ammonium Chloride

† KILLS 
SARS-
CoV-2

RTU ECD®

ΠΡΟΣΟΧΊ
ATTENZIONE
ATENÇÃO
ATENCIÓN

REV 1 DFU R4-GR/IT/PT/ES

GR IT

PT ES

Καθαριστικό και απολυμαντικό εξατμιστών
Σκοτώνει το 99,99% των βακτηρίων και ιών. Αφαιρεί τη βρομιά και τη γλίτσα από τους εξατμιστές. 
Συμβάλλει στη βελτίωση της ποιότητας του εσωτερικού αέρα. Συμμορφώνεται με τα Βρετανικά και 
Ευρωπαϊκά Πρότυπα γιατα απολυμαντικά (BS/EN 14476, 1275, 1276, 1650, 13727, 13697).

Detergente e disinfettante per evaporatori
Elimina il 99,99% di batteri e virus e contribuisce a migliorare la qualità dell’aria interna. Rimuove i 
depositi di sporco e melma dagli evaporatori e contribuisce a migliorare la qualità dell’aria interna. 
Conforme agli standard britannici ed europei per i disinfettanti (BS/EN 14476, 1275, 1276, 1650, 
13727, 13697).

Detergente e desinfetante para evaporadores
Elimina 99,99% das bactérias e vírus. Remove sujidade e lodo acumulados nos evaporadores.  
Ajuda a melhorar a qualidade do ar interior. Cumpre as normas britânicas e europeias relativas  
aos desinfetantes (BS/EN 14476, 1275, 1276, 1650, 13727, 13697).  

Limpiador y desinfectante para evaporadores
Elimina el 99,99% de bacterias y virus. Elimina la acumulación de suciedad y limo de los 
evaporadores. Ayuda a mejorar la calidad del aire en interiores. Cumple las normativas británicas y 
europeas sobre desinfectantes (BS/EN 14476, 1275, 1276, 1650, 13727, 13697).
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